
N. 22
N° 22

BOLLETTINO UFFICIALE
DELLA REGIONE AUTONOMA VALLE D’AOSTA

BULLETIN OFFICIEL
DE LA RÉGION AUTONOME VALLÉE D’AOSTE

Aosta, 3 giugno 2014 Aoste, le 3 juin 2014

DIREZIONE, REDAZIONE E AMMINISTRAZIONE:
Presidenza della Regione - Affari legislativi

E-mail: bur@regione.vda.it

DIRECTION, RÉDACTION ET ADMINISTRATION : 

AOSTE

E-mail: bur@regione.vda.it

AVVISO

 

AVIS
er  

 

SOMMARIO SOMMAIRE
INDICE CRONOLOGICO  

PARTE PRIMA
 ........................................   ––

Leggi e regolamenti regionali  ......................................................  ––
 ............................................................................  ––

Atti relativi ai referendum  ..............................................................  —

PARTE SECONDA
Atti del Presidente della Regione  ...............................................  

Atti degli Assessori regionali  ........................................................  ––
Atti del Presidente del Consiglio regionale ..........................  ––
Atti dei dirigenti regionali  ..............................................................  

Deliberazioni della Giunta e del Consiglio regionale ....  

.............................................................................  

Atti emanati da altre amministrazioni  .....................................  

PARTE TERZA
 ...............................................................  

Bandi e avvisi di gara  ........................................................................  ––

INDEX CHRONOLOGIQUE de la page  à la page 

PREMIÈRE PARTIE
 .........................  ––

Lois et règlements  ................................................................................   ––
 .......................................................................  ––

 ....................................................  —

DEUXIÈME PARTIE
 .................................................  

 ..................................................  ––
 .................................  ––

 ...............................................  

Délibérations du Gouvernement et du Conseil régional   
 .........................................................................  

............................  

TROISIÈME PARTIE
 ...................................................................................  

Avis d’appel d’offres  ..........................................................................  ––



N. 22

03 - 06 - 2014

INDICE CRONOLOGICO INDEX CHRONOLOGIQUE

DEUXIÈME PARTIE

ACTES 
DU PRÉSIDENT DE LA RÉGION

AOSTE l’autorisation, par 

JOVEN
ÇAN

ME

DAME

ACTES
DES DIRIGEANTS DE LA RÉGION

ET DES POLITIQUES SOCIALES

Baskin 

Valle d’Aosta-Onlus

Registre régional des organisations 

régionale n° 

PARTE SECONDA

ATTI 
DEL PRESIDENTE DELLA REGIONE

 
AOSTA

ÇAN

, per la produzione 

ATTI 
DEI DIRIGENTI REGIONALI

ASSESSORATO SANITÀ, SALUTE 
E POLITICHE SOCIALI



N. 22

03 - 06 - 2014

DELIBERAZIONI
DELLA GIUNTA 

E DEL CONSIGLIO REGIONALE

GIUNTA REGIONALE

 
 1) nel territorio della Regione, per l’anno 2014, di 

 della Valle d’Aosta 
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PARTE SECONDA DEUXIÈME PARTIE

ATTI 
DEL PRESIDENTE DELLA REGIONE

 
AOSTA

JO
VENÇAN

IL PRESIDENTE DELLA REGIONE

Omissis 

AOSTA, di derivare dalla Dora 
JOVENÇAN, nel 

-

-

subordinando l’attivazione dei prelievi alla presenza in alveo 

Art. 2

-
-

-

-

-
-

ACTES 
DU PRÉSIDENT DE LA RÉGION

AOSTE l’autorisation, par 

JOVEN
ÇAN

LE PRÉSIDENT DE LA RÉGION

Omissis

arrête

er

ECHO-D srl 
d’AOSTE -

JOVENÇAN er mai 

-

DMV

Art. 2

-

-

-

-
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 Il Presidente
 Augusto ROLLANDIN

, per la produzione 

IL PRESIDENTE DELLA REGIONE

Omissis 

RHÊMES- NOTRE-DAME, 

RHÊMES-NOTRE-DAME

Art. 2

-
-

-

-

-
-

 
 Il Presidente
 Augusto ROLLANDIN

 Le président,
 Augusto ROLLANDIN

ME

DAME

LE PRÉSIDENT DE LA RÉGION

Omissis

arrête

er

Les Énergies srl de 
RHÊMES-NOTRE-DAME est autorisée à dériver de la 

RHÊMES-NOTRE-DAME er mars 

-

Art. 2

-

-

 Le président,
 Augusto ROLLANDIN
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ATTI 
DEI DIRIGENTI REGIONALI

ASSESSORATO SANITÀ, SALUTE 
E POLITICHE SOCIALI

IL DIRIGENTE 
DELLE POLITICHE SOCIALI

Omissis

regionale delle organizzazioni di volontariato e delle as-
-

zione:

-

Regione.

 L’Estensore Il Dirigente
 Alessandra GUARDA Gianni NUTI

IL DIRIGENTE 
DELLA STRUTTURA SANITÀ REGIONALE 

Omissis

ACTES 
DES DIRIGEANTS DE LA RÉGION

ET DES POLITIQUES SOCIALES

Baskin 

Valle d’Aosta-Onlus

Registre régional des organisations 

régionale n° 

LE DIRIGEANT 
DES POLITIQUES SOCIALES

Omissis

-

Région. 

 Alessandra GUARDA Gianni NUTI

LE DIRIGEANT 
DE LA STRUCTURE SANTÉ RÉGIONALE

Omissis

-
-
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-
te ed essenziale del presente provvedimento (allegato A: 

-
-

-

-
-

-

-

-

– il dott. COLTUNEAC Lorin, nato a SOLCA-
SUCEAVA

-

-

– la dott.ssa GUZUN Elizaveta, nata a PASCANI 
HINCESTI

-

-

d’Aosta.

 L’Estensore Il Dirigente
 Daniela CHENEY Morena JUNOD

-
-

-

-

– Lorin COLTUNEAC, né à SOLCA-SUCEAVA 

-

– Elizaveta GUZUN, née à PASCANI HINCESTI 

autonome Vallée d’Aoste.

 Daniela CHENEY Morena JUNOD
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GRADUATORIA PROVVISORIA DI MEDICINA GENERALE 2014 :
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DELIBERAZIONI
DELLA GIUNTA 

E DEL CONSIGLIO REGIONALE

GIUNTA REGIONALE

 

LA GIUNTA REGIONALE

– 
-

-

-

– 
-

– -
-

• 

• -

• 

• il trasferimento all’Azienda USL della Valle d’Aosta 
-

– -

– 
-

DÉLIBÉRATIONS 
DU GOUVERNEMENT 

ET DU CONSEIL RÉGIONAL

GOUVERNEMENT RÉGIONAL

LE GOUVERNEMENT RÉGIONAL

-

prévoit, entre autres, des aides destinées à indemniser les 
-
-

– 
-
-

le transfert à l’Associazione nazionale Allevatori 
Bovini di Razza valdostana

-
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– 

-

– 
-

-

massima di aiuto di tutte le leggi regionali aventi ad og-

– 

-

– 
-
-

-
-

– 
-

– ritenuto di dare attuazione nella presente proposta di 
-

– -

établie par délibération du Gouvernement régional, pour 

positif en IBR -

IBR

– 
-

troi des subventions, aides, subsides et autres avantages 

-

en IBR 
-

– 

relevant de l’Assessorat de la santé, du bien-être et des po-

-

-
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– 
-

-

– 

– -

– 

– -

-

– 
-

-

– 
presente proposta di deliberazione dal dirigente della 

-

– -

 
-

– su proposta dell’Assessore alla sanità, salute e politi-

TESTOLIN

– ad unanimità di voti favorevoli,

– Rappelant la délibération du Gouvernement régional n° 
-

-

-

– Rappelant la délibération du Gouvernement régional n° 
-
-

-
-

-

– Sur proposition de l’assesseur à la santé, au bien-être et 
-

TESTOLIN

– À l’unanimité,
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delibera

-

2. -

-

di dare attuazione nell’allegato alla presente deliberazione a 

-
-

-
-

zione Nazionale Allevatori Bovini di Razza Valdostana 

-
-

da USL della Valle d’Aosta per la gestione del program-
-

-
-

-

-

-

-

-
gr

-
-
-

all’Azienda USL della Valle d’Aosta per la gestione del 
-

délibère

-
-

-

-

Associazione nazionale Allevatori Bovini di 
Razza valdostana

IBR abattus 
er

-
-
-
-

-
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-
-

-

Allevatori Bovini di Razza Valdostana e all’Azienda 

-

-

-
tura e risorse naturali, al Direttore Generale dell’Azienda 

-

ogni animale risultato negativo di età superiore a do-

 

2. 

-
-

-

-

-

-

La présente délibération est intégralement publiée au 

-

-
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-

-

-
net dell’Amministrazione regionale.

e risorse naturali provvedono ad effettuare all’atto della 
-

tezza delle -

-
mande.

-
-

-

-

– 

– 
-

– 

– -

-

-

l’Administration régionale et doivent être présentées à 

-

-

-

d’enregistrement.

-

– 

– 
-

– -

– 
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Omissis

LE GOUVERNEMENT RÉGIONAL

Omissis

délibère

Assegnazioni entrate/spese - sta-
tali, comunitarie, sponsorizzazioni

Variazioni al bilancio di cassa

Omissis

LA GIUNTA REGIONALE 

Omissis

delibera

-

giorni dalla sua adozione.
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 della Valle d’Aosta 

LA GIUNTA REGIONALE 

Omissis 

delibera

-
-

-
-

all’Azienda U.S.L. della Valle d’Aosta per gli adempi-

Valle d’Aosta.

LA GIUNTA REGIONALE

Omissis

delibera

agli atti della struttura Aree protette:

LE GOUVERNEMENT RÉGIONAL

Omissis

délibère

 -

-

 pour délivrer l’autorisa-

-

 

LE GOUVERNEMENT RÉGIONAL

Omissis

délibère

– 
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– Piano di gestione del Sito di Interesse Comunitario 

– 

-

-
-

AYMAVILLES, 

RHÊMES-SAINT-GEORGES, VALSAVARENCHE e 

-

Regione autonoma Valle d’Aosta approverà il Piano del 

-
zione sul sito internet istituzionale della Regione autono-

Paradiso assume la valenza di piano di gestione del sito 

-

-
la Regione della presente deliberazione e dell’avviso 

-

Allegato omissis.

– -

– 

– 

– 

– 

– Inquadramento territoriale

– Piano Direttore

de la Communauté de montagne Grand-Paradis et des 
Communes d’AYMAVILLES, de COGNE, d’INTROD, 
de RHÊMES-NOTRE-DAME, de RHÊMES-SAINT-
GEORGES, de VALSAVARENCHE et de VILLE-
NEUVE

-

-

avis, la Région autonome Vallée d’Aoste approuve la 

gestion du site Natura 2000 Parco 
nazionale Gran Paradiso -

-

-
-

pétentes.
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AVVISI E COMUNICATI

ASSESSORATO 
AGRICOLTURA 

E RISORSE NATURALI

-

-
zionale Gran Paradiso.

-

AYMAVILLES, COGNE, 
VILLENEUVE, INTROD, RHÊMES-SAINT-GEORGES, 
RHÊMES-NOTRE-DAME, VALSAVARENCHE.

-

nazionale Gran Paradiso.

-

Risorse naturali (
default_i.asp

-

ATTI EMANATI 
DA ALTRE AMMINISTRAZIONI

PRGC
NTA TAB BD

IL CONSIGLIO COMUNALE

Omissis

delibera

AVIS ET COMMUNIQUÉS

 ASSESSORAT 
DE L’AGRICULTURE 

ET DES RESSOURCES NATURELLES

Le Gouvernement régional a adopté, par sa délibération 

-

Communauté de montagne Grand-Paradis et des Communes 
d’AYMAVILLES, de COGNE, D’INTROD, de RHÊMES-
NOTRE-DAME, de RHÊMES-SAINT-GEORGES, de 
VALSAVARENCHE et de VILLENEUVE.

-

-
ponible sur le site internet de la Région autonome Vallée 

-

-

ACTES ÉMANANT 
DES AUTRES ADMINISTRATIONS

2014,

TAB-BD

LE CONSEIL COMMUNAL

Omissis

délibère



N. 22

03 - 06 - 2014

-
prova.

-

Allegato omissis.

IL DIRIGENTE

Omissis 

Esproprio

in favore del Comune di PONT-SAINT-MARTIN (P.I. 
-
-

in Via provvisoria l’indennità sotto riportata:

– 

– 

– 
-

 
 

LE DIRIGEANT 
DU BUREAU DES EXPROPRIATIONS

Omissis

er

Expropriation

-
tion IVA

Ditta n. 1 
DOVEIL Ultima

Residente a PONT-SAINT-MARTIN 

da asservire:
Catasto Urbano: 

Ditta n. 2 
MOLIN Maria
Nata in 
Residente a PONT-SAINT-MARTIN 

VOLA Giovanni

Nato ad IVREA
Residente a PONT-SAINT-MARTIN 

VOLA Giorgio

Residente ad AOSTA

Nato a PIACENZA
Residente ad Aosta 

da asservire:
Catasto terreni: 
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Ditta n. 3 

Nato ad SAN LEO

Nato ad AOSTA
Residente a PONT-SAINT-MARTIN 

Nato ad AOSTA
Residente a PONT-SAINT-MARTIN 

da asservire:
Catasto terreni: 

Ditta n. 4
ACTIS ALESINA Eraldo

Residente a PONT-SAINT-MARTIN 

ACTIS ALESINA Tiziana 

Residente ad AOSTA 

ENRIETTI Osvaldo
Nato a CAREMA
Residente a PONT-SAINT-MARTIN 

VERCELLIN NOURRISSAT Ines
Nata a 
Residente a PONT-SAINT-MARTIN 

Residente a LILLIANES

Nato a LILLIANES
Residente a ISSOGNE

JANS Patrizia
Nata a IVREA

BOSONETTO-GIORGIO Rosanna
Nata a AOSTA
Residente a PONT-SAINT-MARTIN 

MARTOCCIA Alessandra
Nata ad IVREA
Residente a PONT-SAINT-MARTIN 

GIROD Alfredo
Nato ad IVREA

Nato a PERLOZ
Residente a PONT-SAINT-MARTIN 

AGNESOD Giulia
Nata a LILLIANES
Residente a PONT-SAINT-MARTIN 

da asservire:
Catasto terreni: 

Ditta n. 5 
CRETIER Silvana
Nata ad AOSTA
Residente a PONT-SAINT-MARTIN 

PORTE’ Elena
Nata ad AOSTA
Residente a DONNAS 
in Via Bondon n. 2

PORTE’ Laura
Nata ad AOSTA

da asservire:
Catasto terreni: 

Ditta n. 6 
GAMBA Sergio
Nato ad IVREA
Residente in PONT-SAINT-MARTIN 

QUERCIA Graziella
Nata a PIVERONE
Residente in PONT-SAINT-MARTIN 
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da asservire:
Catasto terreni: 

Ditta n. 7

Residente a ISSOGNE

da asservire:

Ditta n. 8 
OCENASEK Rosina

DONNAS

VAIROS Annalisa
Nata ad IVREA
Residente a PONT-SAINT-MARTIN 

Nata ad IVREA
Residente a PONT-SAINT-MARTIN 

VAIROS Gabriella
Nata a AOSTA
Residente a PONT-SAINT-MARTIN 

VAIROS Simona
Nata ad IVREA
Residente a PONT-SAINT-MARTIN 

da asservire:
Catasto terreni: 

Ditta n. 9 
GAGLIARDI Edino
Nato ad AOSTA
Residente a PONT-SAINT-MARTIN 

da asservire:
Catasto terreni: 

Ditta n. 10
Regione Autonoma Valle d’Aosta 
Con sede ad AOSTA

da asservire:
Catasto terreni: 

Ditta n. 11

da asservire:
Catasto terreni: 

Ditta n. 12
GIANOGLIO Anna Giovanna

BANCA SELLA S.p.A.

da asservire:
Catasto terreni: 

Le opere da eseguire, meglio rappresentate nelle plani-

-

– -
-

dai passaggi individuati nella planimetria allegata ed 

-

-
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– 
-

di eseguire sulla stessa l’attuale destinazione e le nor-

– -
-

-

-

-
gamento delle stesse.

Art. 2
Pagamento dell’indennità

-
-
-

Esecuzione del Decreto

la redazione del verbale sullo Stato di Consistenza e del 
Verbale di Immissione nel Possesso dei beni espropriati.

Registrazione, Trascrizione 
e Volturazione

di PONT-SAINT-MARTIN, è registrato in termini di ur-

Immobiliari.

Effetti dell’asservimento per i terzi

diritti relativi ai beni espropriati possono essere fatti valere 

– l’obligation, pour le propriétaire du fonds servant, 
-

– -
présenter un danger pour les installations, les ouvrages 

-

Art. 2
Paiement de l’indemnité

-
-

er

Refus de l’indemnité

Exécution de l’acte d’expropriation

de possession. 

Enregistrement, transcription 
et transfert du droit de propriété

les soins de la Commune de PONT-SAINT-MARTIN.

Effets de la servitude vis-à-vis des tiers
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Pubblicazioni

-

Espropriazioni.

Ricorso amministrativo

termini di legge.

 Il Dirigente 

 Alessandro BENETAZZO

I

IL DIRIGENTE 

Omissis 

Esproprio

In favore del Comune di PONT-SAINT-MARTIN (P.I. 
-

-

riportata:

Publication

Recours administratif

-
près du tribunal administratif régional dans les délais prévus 
par la loi.

 Le dirigeant 

 Alessandro BENETAZZO

 

re

LE DIRIGEANT 
DU BUREAU DES EXPROPRIATIONS

Omissis

er 
Expropriation

Le transfert du droit de propriété des biens immeubles 

de pavage du bourg de la Magdeleine, de réalisation des ser-
re

IVA

desdits biens :
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Ditta n. 1
PERRUCCHIONE Paolo Antonio Mario

Nato a AOSTA
Residente a DONNAS 

PRAMOTTON Sandra

Nata a DONNAS
Residente a DONNAS 

Residente a PONT-SAINT-MARTIN 

da espropriare:

Ditta n. 2

Residente a PONT-SAINT-MARTIN 

Residente a PONT-SAINT-MARTIN 

da espropriare:

Ditta n. 3

Nato a PONTE SAN MARTINO
Residente a PONT-SAINT-MARTIN 

da espropriare:

-

-

-
gamento delle stesse.

Art. 2
Pagamento dell’indennità

-
-
-

-

Art. 2
Paiement de l’indemnité

-
-

er

Refus de l’indemnité
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Esecuzione del Decreto

-
dazione del verbale sullo Stato di Consistenza e del Verbale 
di Immissione nel Possesso dei beni espropriati.

Registrazione, 
Trascrizione e Volturazione

PONT-SAINT-MARTIN, è registrato in termini di ur-

Effetti dell’espropriazione per i terzi

-
ti relativi ai beni espropriati possono essere fatti valere uni-

Pubblicazioni

-

Espropriazioni.

Ricorso amministrativo

termini di legge.

 Il Dirigente 

 Alessandro BENETAZZO

prise de possession. 

Enregistrement, 
transcription et transfert du droit de propriété

les soins de la Commune de PONT-SAINT-MARTIN.

Effets de l’expropriation vis-à-vis des tiers

Publication

Recours administratif

-
près du tribunal administratif régional dans les délais prévus 
par la loi.

 Le dirigeant 

 Alessandro BENETAZZO

 
A

er
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IL DIRETTORE GENERALE

Omissis

delibera

-

-

-

-

-

della Regione Autonoma Valle d’Aosta, presentare 

AOSTA - apposita 

-

integralmente sul B.U.R.

-

 Il Direttore generale
 Lorenzo ARDISSONE

LE DIRECTEUR GÉNÉRAL 

Omissis

délibère

-

er

-
-

-

-

-
dats doivent faire parvenir à l’USL de la Vallée d’Aoste 

-
dature, relatif à un ou à plusieurs des postes à pourvoir, 

-

 Lorenzo ARDISSONE
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AAlllleeggaattoo QQ
DOMANDA DI PARTECIPAZIONE 

ALL’ASSEGNAZIONE DEGLI AMBITI TERRITORIALI CARENTI 
DI ASSISTENZA PRIMARIA 

(per graduatoria) 

RACCOMANDATA 

ALL’AZIENDA U.S.L. VALLE D’AOSTA 
 Direzione Area Territoriale 

I

residente a ____________________________________________________________ prov. ________ 

Via __________________________________________ n_______ CAP _______ tel. ______________ 

a

FA DOMANDA 

seguenti ambiti: 

Ambito n. Distretto 

Ambito n. Distretto 

Ambito n. Distretto 

Ambito n. Distretto 
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segue Allegato Q 

(barrare una sola casella; in caso di barratura di entrambe le caselle o mancata indicazione della riserva 

prescelta, la domanda non potrà essere valutata): 

la propria residenza

indirizzo ____________________________________________________________________ n. ______ 

Data _________________________  

_____________________________
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       segue Allegato Q 

AVVERTENZE GENERALI 

La domanda di inserimento negli ambiti territoriali a 

, entro e non oltre  alla 
o. 

disponibile presso la 
stampatello. 

ro i 

a residenza, non saranno attribuiti i 

ATTENZIONE:   onsabilità penalmente sanzionabili 

Lo stesso termine vale per l’attribuzione dei 20 punti per la residenza nella Regione Valle d’Aosta 

punteggio per la residenza deve essere mantenuto fi
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AAlllleeggaattoo QQ//33

DOMANDA DI PARTECIPAZIONE ALLA ASSEGNAZIONE 
DEGLI AMBITI TERRITORIALI CARENTI DI ASSISTENZA PRIMARIA 

(per trasferimento) 

RACCOMANDATA 

ALL’AZIENDA U.S.L. VALLE D’AOSTA 
Direzione Area Territoriale 

_ nato a ________________________________ 

residente a ______________________________________________________ prov. ______________ 

Via ________________________________________ n_____ CAP ______ tel. __________________ 

 a tempo indeterminato per l’assistenza primaria 

_______________________________, per l’ambito 

territoriale di _________________________________ della Regione ___________________________, 

istenza primaria pari a mesi ______________,  

FA DOMANDA DI TRASFERIMENTO 

 

a n. ________ del ______________, e segnatamente per 

i seguenti ambiti: 

Distretto n. Ambito n.  

Distretto n. Ambito n. 

Distretto n. Ambito n. 
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Segue allegato Q3  

are il 

assistenza primaria: 

izzata presso: 

la propria residenza 

____  indirizzo ______________________________________________ n. _________ 

Data _________________________  

_____________________________ 
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Segue allegato Q3 

AVVERTENZE GENERALI 

, entro e non oltre 
del presente avviso.  

Possono presentare 
regione

altra regione

rispettivamente, da almeno due anni e da almeno 

un terzo dei posti disponibili

disponibile presso la  di Aosta.  
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ANNEXE Q

ACTE DE CANDIDATURE EN VUE DE L’ATTRIBUTION 

DES POSTES VACANTS DANS LES ZONES INSUFFISAMMENT 

POURVUES EN ASSISTANCE DE BASE

– LISTE D’APTITUDE –

 

 

DEMANDE

Zone

Zone

Zone

Zone

Zone

Zone

Zone
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-

:

-

Date _________________ 

Signature en toutes lettres* ___________________________________
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INFORMATIONS GÉNÉRALES
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ACTE DE CANDIDATURE EN VUE DE L’ATTRIBUTION 

DES POSTES VACANTS DANS LES ZONES INSUFFISAMMENT POURVUES EN ASSISTANCE DE BASE

– MUTATION –

,  

au sens des dispositions de la lettre a) du deuxième alinéa de l’art. 34 de l’Accord collectif national des médecins généralistes, sur 

de la Région autonome Vallée d’Aoste n° _____ du __________________, et précisément :

Zone

Zone

Zone

Zone

Zone

Zone

Zone
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rue _____________________________________________________, n° _______

Date _________________ Signature en toutes lettres* _________________________

*
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-

-

 

*
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LE DIRECTEUR GÉNÉRAL 

Omissis

délibère

-
o 

o o 

approuvé par les délibérations du Gouvernement régio-

-

-

-

-

La présente délibération est intégralement publiée au 

 Lorenzo ARDISSONE

IL DIRETTORE GENERALE

Omissis

delibera

-
-
-

-

AOSTA - apposita domanda di assegnazione 
-

-

-

autonoma Valle d’Aosta.

 Il Direttore generale
 Lorenzo ARDISSONE
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2 

Allegato  G 

DOMANDA DI PARTECIPAZIONE ALLA ASSEGNAZIONE DEGLI 
 AMBITI TERRITORIALI CARENTI DI PEDIATRIA DI LIBERA SCELTA

  ALL’AZIENDA U.S.L. VALLE D’AOSTA 
  Direzione Area Territoriale 

_________________________________ 

_______________________________________ 

residente a _______________________________________________________  prov. _______  

Via ________________________________________________________ n. _________          

Cap. _____________  Tel. ___________________ Cell. _______________________________ 

a far data dal______________________________      e residente nel territorio della Regione  

___________________________________ dal _____________________ 

_____________________ della Regione _________________________ dal _________________ 

FA DOMANDA DI TRASFERIMENTO 

ionale vigente, per l’assegnazione degli ambiti 

d’Aosta n.__________ del ________________: 

N.       
DISTRETTO 

AMBITO 
TERRITORIALE 

COMUNI                                                                
AMBITO TERRITORIALE 

N.                  
POSTI 
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     segue Allegato G 

____________________________________________________________________________ 

____________________________________________________________________________ 

____________________________   _______________________________ 

un foglio a parte. 
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AVVERTENZE GENERALI

La domanda di trasferimento negli ambiti territoria re 

, entro e non oltre 
presente avviso. 

 di 

tre anni

a 

disponibile presso la  di Aosta.  
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Allegato  H 

DOMANDA DI PARTECIPAZIONE ALLA ASSEGNAZIONE DEGLI 
 AMBITI TERRITORIALI CARENTI DI PEDIATRIA DI LIBERA SCELTA 

  ALL’AZIENDA U.S.L. VALLE D’AOSTA 
  Direzione Area Territoriale 

           11100 AOSTA AO  

_________________________________ 

_______________________________________ 

residente a _____________________________prov. _______Via ________________________   

n. _________ Cap. _____________  Tel. _________________ Cell. ______________________ 

della Regione autonoma Valle d’Aosta valevole per il 
periodo posizione n. __________ punteggio n. _____________ 

FA DOMANDA 

 autonoma Valle d’Aosta n.______ del 
_____________ : 

DISTRETTO
AMBITO 

TERRITORIALE 
COMUNI                                                                
AMBITO TERRITORIALE 

N.                  
POSTI 
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  segue Allegato H 

di essere residente nel Comune di ___________________________________ prov. _________, 

_______ 
  giorno  mese  anno 

________________ 
, inoltre: 

di essere stato residente alla data del _______________

nel Comune di ________________________________ 

* * * * * 

___________________________________________________

___________________________________________________

____________________                       _______________________________ 

un foglio a parte. 
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 segue Allegato H 

AVVERTENZE GENERALI 

La domanda di inserimento negli ambiti territoriali  

, entro e non oltre 
presente avviso. 

valevole per il periodo: . 

disponibile presso la 
in stampatello. 

ro i 

 

a residenza, non saranno attribuiti i 

ATTENZIONE:   onsabilità penalmente 

6 punti

Lo stesso termine vale per l’attribuzione dei 10 punti per la residenza nella Regione Valle d’Aosta 

 

dà diritto al punteggio per la residenza deve essere 
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ANNEXE G

ACTE DE CANDIDATURE EN VUE DE L’ATTRIBUTION 
D’UN POSTE DE PÉDIATRE DE BASE

– MUTATION –

Je s

H 

-

re de la Région ____________________________ depuis le ______________________, 

de la Région ______________ depuis le ______________

pédiatre de base de ______ mois,

DEMANDE À ÊTRE MUTÉ(E)

-

Zone
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________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

Date _________________ 

Signature en toutes lettres* _________________________
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-

-
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ANNEXE H

ACTE DE CANDIDATURE EN VUE DE L’ATTRIBUTION 

D’UN POSTE DE PÉDIATRE DE BASE

– LISTE D’APTITUDE –

Je so

H 

er

DEMANDE

autonome Vallée d’Aoste n° ______ du ____________________________________________  :

District Zone
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-



 (jour/mois/année).



*****

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

Date _________________ 

Signature en toutes lettres* ________________________
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INFORMATIONS GÉNÉRALES

-

er

-

même délai.

l’attribution du poste.

 



N. 22

03 - 06 - 2014

PARTE TERZA TROISIÈME PARTIE

BANDI E AVVISI DI CONCORSI

Il Direttore Generale dell’Azienda U.S.L. della Valle 

rende noto

-
-

-
-

naria del Servizio Sanitario Nazionale.

• 

-
va.

• Endoscopia Ginecologica
 

-
-

• Attività di Ostetricia

donne avis 

-

-

vigueur.

-
-

• 

-

• 
 -

-

• 
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 Analgesia peridurale.

• Pronto Soccorso Autonomo e di Guardia Specialistica 

• Centro di screening di II Livello per tumori del collo 
dell’utero

• 

• 

• 

• Colposcopia

• Centro di Sterilità (FIVET)
-

• Attività ambulatoriali -

-

-

• Ambulatorio dell’Ostetrica 

• Altri servizi ambulatoriali 
-

Competenze tecnico-professionali del dirigente sanitario 

Struttura Complessa

del parto per via vaginale, umanizzazione dell’assi-
stenza alla gravidanza ed al parto nel rispetto della 

• 

• secours d’urgence perma-
;

• suivi des tumeurs du col de l’utérus -

• -

• colposcopie ; 

• lutte contre la stérilité
-

-
ICSI -
TESE

•

-

-

• 

• 

d’un DIU et visites pour la pose et le retrait d’un pes-
saire.

Compétences techniques et professionnelles requises pour 

l’exercice du mandat de directeur de la structure complexe 

en cause

-

-
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-

Capacità organizzative del dirigente sanitario medico a 

Complessa

-
zative tali da:

-

2. garantire l’organizzazione del lavoro e l’impegno di 

-
-
-

linee guida nazionali sulla prevenzione della malattia 

-
-
-

za della Struttura Complessa ed eventualmente di 

-

-
fessionali del personale sanitario, sia dipendente 

-

Sterilità di I, II e III livello.

-
getto di gestione nel tempo della Struttura volta al migliora-

-

Capacité organisationnelle requise pour l’exercice du 

mandat de directeur de la structure complexe en cause

2. 

-

-
-
-

-
-

manière à améliorer le niveau des prestations du point 

-
-

L’organisation et le développement du Centre de sté-
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-

attività in ambito aziendale.

Governo clinico

-
-

-

-

-

-

-

-

-
-
-

dell’assunzione in servizio.

-

-
-

-
-

-

Gestion clinique

-

Être de nationalité italienne ou assimilées à un 

de l’un des États membres de l’Union européenne 

-

-

-

-

-
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dell’attestato di formazione manageriale, fermo 
-

invalidità non sanabile.

-

-

presso l’Azienda U.S.L. è subordinata al preventivo 

-

prove di avviso.

-
tazione, dovrà pervenire all’Azienda U.S.L. della 

-

-
-

zienda U.S.L. della Valle d’Aosta sita in Via Saint 
AOSTA, dal 

-

-

-

siano presentate o spedite dopo tale termine. Dopo il 
-

Le domande potranno essere inviate, nel rispetto dei 
-

-

-
-

-

-

-

jour ouvrable suivant. 

(AOSTE e 

-

fait foi.

-

admise.
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Valle d’Aosta .

-
bilito dalla normativa vigente, è subordinata all’uti-

utenza personale di 
-

-

-
rizzata alla PEC aziendale.

“Domanda 
di avviso pubblico di struttura complessa……-indica-
re nome e cognome”

-

L’Amministrazione non assume responsabilità in 

La domanda, 
relativi allegati, deve essere inviata tassativamente in 

ella domanda, indirizzata al Direttore Generale 
dell’Azienda U.S.L. della Valle d’Aosta, l’aspirante 

-

-

-
-

-

-
-

-
-

 
.

-

n’appose pas sa signature ou n’est pas le titulaire de 

-
tion.

PEC sus-

mention « Domanda di avviso pubblico di struttura 
complessa » ainsi 

-

-

-

 
-

outre ses nom et prénom :

Qu’il est de nationalité italienne ou assimilé à un 

de l’un des États membres de l’Union européenne 

-

-
-

-
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-
-

-

-

(italiana o francese) intende soste-

-
-

-
. L’omissione 

-
-

  dall’avviso.

-

-

-

allegare:

-

-

-

S’il demande à être dispensé de l’épreuve prélimi-

-

-

relevant des Postes. 

-

éditées ou publiées dans des revues italiennes ou 
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-

– l’attestazione relativa alla tipologia delle istituzio-

delle prestazioni erogate dalle strutture medesime, 

-
-

– l’attestato di formazione manageriale, ove posse-

-
tità personale.

-
lum formativo e professionale saranno oggetto di va-
lutazione ESCLUSIVAMENTE se redatte nella for-

-

vigente.

-

-

-

 di identità .

-

personnelle.

-

d’auditeur.

-

limites prévus par les dispositions en vigueur, faire 

-

-
-
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-
-

-

-
-

-
-

-

dell’attività, eventuale regime orario, periodo e sede 

-

dell’Unione europea, dovranno possedere un’adegua-

-

voler sostenere le prove di avviso.

-
to dal Direttore Generale dell’Azienda U.SL. della 
Valle d’Aosta.

-

-
ginal.

-

-

boursier, d’enseignant, de professionnel libéral ou de 

-

-

-
tionalité italienne mais appartenant à l’un des États 

-
-

épreuve dans l’autre langue.

-
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-

-

lingua italiano o 
francese 
strutturate:

PROVA SCRITTA

Riassunto.

PROVA ORALE

Esposizione di opinioni personali e argomentazione dell’opi-

LA PROVA SCRITTA SI ARTICOLA IN DU

TTA
Test collettivo di comprensione scritta.

-
fusione.

Il testo viene fornito unitamente al test e rimane a disposizio-

 SCRITTA. 
Riassunto.

pas admis à l’entretien. 

L’évaluation satisfaisante obtenue lors de l’épreuve 

ÉPREUVE ÉCRITE

ÉPREUVE ORALE 

-

L’ÉPREUVE ÉCRITE COMPREND DEUX PHASES :

1RE

l’épreuve.

2E

Résumé.

-
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VALUTAZIONE DELLA PROVA SCRITTA

Abilità Peso Criterio di ripartizione dei punti Criteri

% punti % punti descrizione

produzione

Totale =

APPRÉCIATION DE L’ÉPREUVE ÉCRITE

Type d’épreuve Valeur Minimum requis Critères

% points % points description

total

-
-

LA PROVA ORALE SI ARTICOL

E ORALE

-
role.

dell’esaminatore.

-

leggere il testo.

L’ÉPREUVE ORALE COMPREND DEUX PHASES :

1RE

multiple.

Il est interdit de prendre des notes sur la feuille du test.

2E
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-
dato deve presentare il proprio punto di vista sull’argomento.

-
fondimento.

-

VALUTAZIONE DELLA PROVA ORALE

Abilità
Peso Criterio di ripartizione dei punti Criteri

% punti % punti descrizione

produzione

Totale =

APPRÉCIATION DE L’ÉPREUVE ORALE

Type d’épreuve Valeur Minimum requis Critères

% points % points description

total

Sanitario dell’Azienda USL della Valle d’Aosta e da 
tre Direttori di Struttura Complessa appartenenti alla 

-

Struttura Complessa appartenenti ai ruoli regionali 
del S.S.N. e tenuto dal Ministero della Salute. Per ogni 

supplente, fatto salvo per il Direttore Sanitario.

-

-
-

jet de l’attribution du mandat, tirés au sort parmi les 

tenue par le Ministère de la santé. Un membre sup-

-
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-
portunità tra uomini e donne.

 Qualora venissero sorteggiati tre nominativi del me-

-

di genere diverso.

 Qualora, al momento del sorteggio, il suddetto elen-

-

nominativi delle Regioni in possesso dell’Azienda 
U.S.L. della Regione Valle d’Aosta.

 Le operazioni di sorteggio previste dalla normativa di 

-

-

-

-

-
nali, dei volumi dell’attività svolta, dell’aderenza del 

tipologia delle prestazioni erogate dalle strutture 

seraient tirées au sort, la troisième n’est pas nommée 

-
tionné.

listes des autres régions. 

jours auparavant.

er 

-

en matière d’organisation et de gestion, du volume de 
-

des résultats d’un entretien.

total, dont :

-
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-

-
-

Direttore Sanitario sulla base delle attestazioni 

-
-
-

-

strutture italiane o estere di durata non inferiore 
-

-

-

-

-

-
denti al fabbisogno determinato dall’Azienda

innovativi volti al miglioramento della struttura, sia 

-

-

-

des stages d’étude ou professionnels liés à la dis-

une durée non inférieure à trois mois. Les pé-

d’enseignant ou de rapporteur ne sont pas pris en 

-

-

ENTRETIEN

-

-
naires, organisationnelles et managériales au vu des 

-
-

du point de vue organisationnel.
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 La Commissione, nell’attribuzione dei punteggi, 
-

-

-

-
riginalità delle proposte sull’organizzazione della 

-

della struttura stessa.

-
-

ternet aziendale trasmettendoli al Direttore Generale 
unitamente l’eventuale terna degli idonei formata sul-
la base dei migliori punteggi attribuiti.

-

valdesi.

-

pena esclusione dall’avviso stesso.

-
viduato nell’ambito dell’eventuale terna degli idonei 
predisposta dalla Commissione sulla base dei miglio-
ri punteggi attribuiti.

 Nell’ambito dell’eventuale terna il Direttore Generale 

-

-

-

operazioni di valutazione.

-

-

L’entretien vise, par ailleurs, à tester la vision et l’ori-
-

à l’innovation pour l’amélioration de ladite organi-
sation.

-

-

-
-

 L’épreuve et l’entretien susmentionnés ne peu-
vent avoir lieu les jours fériés ni pendant les fêtes 

-
sous 

peine d’exclusion.

-
-

obtenu le plus grand nombre de points, il est tenu de 

-
blie sur son site institutionnel :
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• La relazione della Commissione di valutazione, 

-
guatamente motivato, è formalmente adottato non 

-
-

-
-

-

-

-

sua durata.

-

-
-

-

 Il Direttore Generale dell’Azienda U.S.L. della Valle 

 L’Azienda USL della Valle d’Aosta non intende av-

-

-
-

présentés à l’entretien.

-

et ensuite publié à son tour suivant les mêmes moda-
lités.

-

travail. 

pendant toute la durée dudit mandat.

-

et le traitement des personnels des Unités sanitaires 

-

• -
tuellement déjà après l’épreuve préliminaire de fran-
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-

-

parte della terna iniziale.

-

-

 Titolare del trattamento dei dati è l’Azienda U.S.L. 
della Valle d’Aosta, nella persona del suo legale rap-
presentante.

 Responsabile del trattamento dei dati è il Direttore 

-
-

mine per la presentazione delle domande. È  possibile 
-

-

Rita PARLAGRECO -

Risorse.

 Il Direttore generale
 Lorenzo ARDISSONE

• 

de l’attribution dudit mandat.

. 

-
-

 Le titulaire du traitement des données est le représen-

 Le responsable du traitement des données est le diri-
 Développement organisationnel, for-

 

-

. 

de la Vallée d’Aoste -
Corléans -     -

   -   

 
 

-
 Dévelop-

 

 Lorenzo ARDISSONE
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AL DIRETTORE GENERALE 
DELL’AZIENDA U.S.L. 
DELLA VALLE D’AOSTA 

                                           cognome nome 

 presso l’Azienda U.S.L. della Valle d’Aosta. 

  

         di essere in possesso della

  

         

  

        indicare i procedimenti penali a carico

__________________________________________________________________________________________________ 

di essere in possesso dei seguenti titoli di studio: 

Laurea in ____________________________________________________________________________________ 

2.

di essere in possesso: 

        

        

          

  

 milite assolto  

        milite esente  _____________________    

di voler sostenere le prove dell’avviso in lingua:     italiana    

Modalità di compilazione
- compilare sempre

spazi previsti. 
- Esprimere le opzioni corrispondenti alla propria 

situazione barrando sempre una delle caselle 
- Segnalare ulteriori dettagli barrando eventualmente 

una delle caselle 
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l)   

; 

       

______________________________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________________________________ 

dal ________________________________ 

dal ________________________________ al_____________________________________ 

DICHIARAZIONE SOSTITUTIVA DI ATTODI NOTORIETA’ (Artt. 19 e 47 DPR  445/2000) 

Dott._________________________________________________________________________________ 

____________________________________________________________________________________ 

Data __________________________ 

FIRMA (non occorre di autentica

__________________________________ 

Alla domanda devono essere allegati 1)

vigente normativa 2) Elenco in triplice copia dei documenti e titoli presentati; 3) Elenco delle eventuali pubblicazioni e delle 
partecipazioni a convegni, congressi, seminari ecc prodotte, redatto in forma analitica e in ordine cronologico; 4) Curriculum vitae 
datato e firmato. 



N. 22

03 - 06 - 2014

toujours

AU DIRECTEUR GÉNÉRAL DE L’AGENCE USL 
DE LA VALLÉE D’AOSTE 
BUREAU DES CONCOURS

(nom et prénom)

 

 

 (

 (indiquer les actions pénales en cours) : ___________________________

a. 

b. 

 

 

 

   

 italien    
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 Organisme (dénomination exacte

 
 Contrat à durée   déterminée   indéterminée  
 
 Relation de travail à  temps plein  

Depuis le : ______________________________
 

 Organisme (dénomination exacte

 
 Contrat à durée   déterminée   indéterminée  
 Relation de travail à  temps plein  

Du ______________________________ au ______________________________

-

 

Signature

 (la légalisation n’est pas nécessaire

-


